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A lap szellemi részére vonatkozó 

minden közlemény 

H a rg it a i  J ó z s e f szerkesztő 
nevére küldendő.

K i a d ó h i v a t a l :

Kisfliel Külöp könyvkereskedése 

|,jo küldendők az előfizetési dijak 

nviltterek és hirdetések.

Hirdetések juktyosan számíttatnak,

M U R A K Ö Z
magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap.

Megjelenek hetenkint egyszer: vasárnap.

Hirdetések elfogadtatnak:
Budapesten : (ioldberger A. V. óa 
Kckstein B. hint. irod. Becsben: 
S« halek H.. Dukes M.. Oppelik A., 
Ihűibe (». L. és társánál és llerndl. 

Brünben: Štern M.

Nyilttér petitsorra 10 kr.

A « Csáktornyái takarékpénztár*. Mnraküzi Takarékpénztár*, a »Csáktornya Vidéki Takarékpénztár* sál. hivatalos közlönye.

Millenniumi ünnepély.
A magyar nemzet ünnepet ül ez évben: 

fényes, nagy és nevezetes ünnepélyt. Meg- 
ünnepli ezeréves fennállását annak az állam­
nak, annak az országnak, melyet minden 
magyar ember büszkén vall hazájának. Ezer 
év! Sok idő az még egy nemzet életében is. 
Az események mily változó sora. a viszon­
tagságok és küzdelmek mily különféle nemei 
játszódtiik le e nemzet életében, inig meg­
ünnepelheti az általa alapitolt államnak ezer 
éves fennállását.

S most. midőn a nemzet visszatekint 
vészterhes, küzdelemteljes ezer éves múlt­
jára; midőn visszaidézi az elmúlt kor nagy 
küzdelmeit, véres harczait: méltán támadhat 
lelkében büszke önérzet, hogy annyi bal­
szerencse közt s oly sok viszály után * mégis 
megtudta védeni ezl az országot s meg tudta 
őrizni ez ország függetlenségét, szabadságát.

Szent érzelmek töltik el a hazafi lelkét 
ez évnek hajnalán: a hazaszeretet s a nem­
zethez való hű ragaszkodás szent érzelmei. 
Az unokák e napon bálaáldozatot mutatnak 
be az ősöknek, kik vérük bullatásával. éle­
tük feláldozásával nekünk e szép hont meg­
szerezték s megvédtek. A haza földjén 
melynek minden hantját honfivér áztatta s 
tette kegyelet tárgyává az utódok elölt, le­
borulnak majd a hálás unokák s dicsőítik

imájukban a Mindenhatót, a magyarok Istenét, 
ki az ő népét megvédte ellenségei ellen s 
óéin engedte, hogy erejét kimerítsék az ádáz 
párttusákban. Mindenütt, a hol a szivekben 
erős nemzeti érzés, igazi hazaszeretet honol, 
ünnepet fog ülni e napon a nép. fenségest 
és magasztos ünnepet, mely méltó legyen a 
magyar nemzethez, méltó legyen annak ez­
redéves múltjához!

Mi. a kik itt a határszélen mindig ma­
gasan lobogtattuk a szent hazaszeretet fen­
séges zászlaját; a mi kis városunk, mely 
minden téren lépésröl-lépésre halad a ma­
gyarosodásban: nem mulaszthatja el. hogy 
ezen a napon is ne mutassa meg a magyar 
nemzethez való tartozandóságát. a közös haza 
iránt való szeretetek Ne maradjunk el mi se 
tehát attól a lusztrumtól. melyet az egész 
nemzet Istenének bemutat; vegyük ki mi is 
a magunk részét azokból a fenséges ünne­
pélyekből. melyekkel a nemzet ezredéves 
fennállását hirdeti. Ily fenséges és lélekemelő 
ünnep csak ritkán fordul elő a nemzetek 
életében, annyival inkább is szükséges, hogy 
a haza minden részében niegüíjék ezt. a 
haza minden hií fia reszt vegyen abban!

Felhívjuk tehát városunk intéző köreit, 
vegyék kezükbe ezl az ügyi*!; legyenek rajta, 
hogy mi is megünnepeljük e szent évfordulót s 
legyen ez ünnep minél szebb, minél magasz­
tosaidé Egyesüljön kis társadalmunknak

kicsinye-nagyja, hogy méltó legyen ez ünnep 
ahhoz a nagy jelentőségű és fontos tényhez, 
melyet ünnepelünk. - -  Nemcsak az ősöknek, 
kiknek közönhetjük. hogy e szép föld a mienk 
s hogy magyaroknak születtünk s azoknak 
megmaradhassunk, rójjuk le ez által hálán­
kat. hanem egyszersmind itt —  e nemzeti­
ségi vidéken a magyarosodásnak szent 
ügyét is előmozdítjuk.

Fel tehát a munkára! A szent haza- 
szeretet s a nemzeti öntudat legyen vezérünk!

br.

A  löldmives és nmnkásnép föl- 
hozatala a kiállításra.

A töldmives és muukásnépuek az ezred­
éves kiállítás és a fő- és székváros megte­
kintése czéljából tervezett tömeges felrándu­
lásai tekintetében a kiállítási igazgatóság a 
következő tájékoztatást adta ki:

A kereskedelemügyi in. kit*, miniszter 
ur. mint' nz ezredéves kiálíftás országos bi­
zottságának elnöke, messzemenő könnyítések­
kel óhajtván lehetővé tenni az ország föld- 
mives- és munkás népének az ezredéves 
kiállítás és a fő- és székváros megtekintését, 
elhatározta, hogy a nagyobb tömegekben fel­
nim! illők részére:

T  Á  R  C  Z  A .Farsangi tréfa.
Irta: Zlinszky István.

Igaz történd.

Az egész város tudta, hogy Halmi Yietor és 
Xsolnay Málesi szeretik egymást.

Halmi Yietor épen öltözködéshez készült, hogy 
az est vére tartandó tánczvigalomban csinosan je­
lenhessen meg Málcsikája előtt, mondom Málcsikája 
előtt, mert a többi jelen leendők reá nézve olya­
nok voltak, mint a számok közt a zérus: — midőn 
szobájának ajtaja nem kis robajjal tárult föl s 
dőlt he rajta legjobb barátja. Csejtei Klek.

És szólt:
Tudod, hogy én Hangay Marinak szépelgek. 

vagy jobban mondva: szerelmes vagyok bele: azt 
is tudhatod, hogy Mari kissé rá tartós és kaczér s 
mindamellett, hogy vallomásomra igent mondott, 
mégsem vagyok biztos szerelméről, pedig ez az. 
mit mindennél inkább óhajtanék tudni! le  már 
jobban meg lehetsz győződve Málesid szerelmem!, 
de ;■/ ördög nem alszik s a zu tá n .... ő i> lány 
mint a tö b b i!... Azt határoztam tehát, hogy szé- 
l'clegj te pár hétig Marinak s engedd át nekem 
Málcsit. természetesen csak tréfából, de melyről 
m*kik semmit sem szabad tudni. Mindenek előtt 
<*gy farból kell előidézni mindkettőnknek, hogy a 
látszat annál valószínűbb alakot öltsön: s erre a 
mai tánczvigalom a legszebb alkalmat nyújtja: s 
i,:| pár hét múlva tántoríthat lan hűsegükről meg­
győződünk, az egész farsangi tréfáról értesítjük okét.

No liezkó. hogv tetszik a terv ? . . .
—  Kissé kényesnek találom kedvesemet ily 

csinos és még hozzá ügyes hóditónak átengedni,

minő te vagy pajtás, de kedvedért és jövő boldog­
ságodért Isten neki. nem bánom! legalább kétsége­
det. melyeket M á le s i  hűsége iránt táplálsz, el­
oszlatom. most pedig jöjj ide. hogy a vigalomba 
egy ütt mehessünk. Siess és ne feledd, hogy az első 
négyesre lefoglaltam magamat! kiállá Halmy 
távozó barátja után.

** *
Minden úgy történt, a mint hőseink előre ki- 

csinvállák: Yietor Marinak. Klek Málesinak szépel- 
gett életre-halálra: egy kis faehét előidézni a leg­
könnyebb volt. egy kis zavar a tánezbaigérkczésnél. 
minden kezükre játszott.

Tánezvigalom után hőseink cserélt kedveseiket 
haza kisérvén, visszajőve! találkoztak. Mindkettőn 
nagy változás volt észrevehető; Klek ki eddig 
egyike volt a legszélesebb, legvigabb liczkóknak. 
most gondolkozóvá lett. \ ietor pedig, ki szórako­
zott. komolv vala. most fülvörcszvr íjaladt 
szállása felé!

Szervus pajtás! szóllitá meg Halmy 
gondolkozva haladó barátját. Mi a menykö lelt. 
talán orrod vére eredt meg. hogy oly leverve 
ballagsz ? . ..

Nem eredt biz az pa jtás !... hát hogy telt 
az éj ? a mint vettem észre nem épen rosszul —

Micsoda rosszul?! a legjobban pajtikám! 
hiszen isteni nő az a Mari. mondhatom, szinte 
kedvem jött vetélytársul csapni fel! Csak rajta 
pajtás, aki mer. az nyer! különben is kedveseink 
hűségéről akarunk meggyőződést szerezni szép lesz. 
ha mindkettőben csalódni fogunk! . . .

Hogy érted ezt ?
S eh ogy ... majd holnap megjejtem. jó  éjt 

vagy reggelt. Csejtey befordult szállása kapuján, i 
Halmy pedig »az asszony ingatag* dalt fii-' 

tyülészve haladt lakása felé.

Kgy reggel Yietor ily tartalmú levelet vesz 
barátjától:

Kedves Yietor! Ha emberismeretem nem 
csal. a mi tréfánk nagyon is komoly alakot öltött, 
tudni logod mit értek alatta: ha tehát érzelmeid 
Málesi irányában valóban megváltoztak volna, 
kérlek tudósíts felőle, mert éli ö l végtelenül sze­
relem: Mariról mit sem akarok többé tudni, köz­
lünk vége mindennek. —  Igaz barátod: Klek.

Mire V idor rögtön válaszold:
Kmberismoreted nem csalt; szeresd Málcsit 

é> legyetek boldogok. —  Szerető barátod: Yietor.
Málcsit és Marit a legszorosabb baráti köte­

lékek bízik össze, ők igazi őszinte harátuék voltak, 
kiknek nims titkuk, gondolatuk, mely közös ne 
volna: ha örömük volt. sietlek egymással megosz­
tani: h.t bánat dúlta keblüket, osztva könnyebben 
viselek.

\ két szerető leányka figyelmét nem kerülte 
ki a hőseinken történt változás, s gyakran U»szél- 
getlek azok szokatlan viseletéről.

Kgy reggel Mari lépett Málesi Ízléssel rende­
zett kisded szobájába, ki az ablaknál hímzéssel 
foglalkozva, alig vette észre barátnője megjelenését

Jó reggelt Málesikám. mit áliiiodtál ? . . . .  
kérdé Mari. miközben össze-vissza csókolta a kis 
barna Málcsit.

Azt álmodtam édesem, hogy a férfiak sze­
relme hasonló egy szivarhoz, mely alig gyűl meg, 
máris füstin* megy!

Igazad van: de halld csak mi történt teg- 
i: este. Halmy nálunk volt s nékem szerelmet
vallott és

És te igent mondtál neki nemde?
Mit gondolsz! elutasitáni, szemére vetet­

tem. hogy téged oly rútul megcsalt, mire ő eskü­
vel erősité. hogy téged soha nem szeretett úgy, 
mint engem szeret s csak pillanatnyi felhevülés
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Utazási költség, a) A m. kir. állam­
vasutak ás ezeknek üzemében álló vasutak 
vonalain 50%-nyi mérséklést engedélyez a 
zónarendszerti személydijszabás szerinti 111. 
osztályú menetjegy-árakból, továbbá intézke­
dik. hogy a nem állami kezelés alatt álló 
vasutak vonalain, nemkülönben a gőzhajó­
zási társaságok által lentartott személyjára­
tokon hasonértékü kedvezmények adassanak.

Szállás, b) Ezer személy befogadására, 
katonaágyakkal felszerelt barakkot építtet a 
kiállítás közelében és ebben 10 krért nyújt 
egy-egy személynek 1 —  1 napra szállást.

Élelmezés, c) A barakkal kapcsolato­
san népkonyhát állít és ebben 10 krért ad 
egy tál meleg ételből álló ébédet vagy va­
csorát

Kalauzolás, cl) Díjmentesen megfelelő 
számú és nyelvismerettel biró kalauzokat 
bocsát az érkező csoportok rendelkezésére, 
kik hivatva lesznek a csoportokat egész itt 
időzésük alatt a szükséges felvilágosításokkal, 
magyarázatokkal támogatni és kisérni.

Belépti-jegyek, e) Húsz krajczárra 
mérsékelt belépti-jegyeket adat ki a kiállításra.

Jegy tűzetek. 1) Jegyfüzeteket hozat 
forgalomba a kiállítás igazgatósága utján, 
melyekben a menettérti-jegy, szállásutalvány, 
a kiállításba való belépésre jogosító jegyek, 
az ebéd-, illetve vacsorajegy együtt foglalta­
tik s melyekért a díjfizetés egyszerre és egy 
összegben történvén, az utazás kényelme 
biztosittatik.

Összköltség. Ezen fölsorolt kedvez­
mények mellett lehetővé válik az. hogy a 
XIV. zónához tartozó vidéken lakó egyén 2 
napi tartózkodásra egészben 5 forint, a VIII. 
zónához tartozó vidékek lakossága (az élel­
mezést. szállást, belépti-jegyet beleértve) 3 
forint költséggel teheti meg az utazást Buda­
pestre és vissza.

Szervezés. A tömeges felrándulásokat 
a törvényhatóságok élén álló főispánok, mint 
a kiállítás kerületi és helyi bizottságainak 
elnökei, az e czélra alakított bizoltság avagy 
a közigazgatási tisztviselők közreműködésé­
vel szervezik. A résztvevők előjegyzése, a 
részvételi dijak beszedése, a jegyfűzetek ke­
zelése és kiosztása, a felrándulás időpontjá­
nak, az utazás programmjának megállapítása,

volt az, mit ő szerelemnek gondolt és Isten tudja 
miket nem beszélt még, melyre én nem sokat 
figyeltem.

Majdnem igy jártam én Csejteyvel, ő is 
nagyon közel volt már n vallomáshoz, de egy te­
kintettel elnémítani. A mennyire becsültem e két 
ifjút, ép oly mértékben gyűlölöm most.

De nem hagyjuk bosszulatlanul; még válaszra 
vár Szederi ügyvéd levele, még ma tudósítom, hogy 
kész vagyok kezét elfogadni!. . .

S én biztositlak, bárki legyen az első ké­
rőm, c sak becsületes ember legyen, nem fog tőlem 
kosárral távozni.

A két csalódott leányka könnyezve borúit egy­
más keblére, mintegy erőt szerzendö a létesítendő 
nagy lépéshez.

** * *
A farsang utolsó napján, mint majd minde­

nütt, úgy H ........n is nagyszerű tánczestélyre ké­
szült a mindkét nemen levő ifjúság. Mindenki illő 
pompával iparkodott a nagy halott a farsang 
végtiszteletén megjelenni.

A csinosan díszített teremben már hullámzik 
a szép nők és deli iljak serege, már az első csár­
dás végső hangjai is elenyésztek, midőn a terem 
ajtaja felnyílt s két elöltünk ismeretlen magya­
rosan öltözött ifjú karján heszélykénk hősnői Zul- 
nai Málcsi és Hangari Mari léptek h e ... az egyik 
mint Szederi Béláné, a másik mint Andai Imrédé 
mutattatott he a társaságnak...

S mit tettek a tréfáló hősök *?
Mindkettő erős fogadást, hogy: soha többé a 

nő igaz szerelméből tréfál nem űz.

vármegyénként, vagy ezeken belül kerületen­
ként a főispán, illetve a közreműködők által 
eszközöltetik.

A kirándulásban nők és gyermekek is 
vehetnek részt: gondoskodás fog történni 
arról, hogy a nők külön barakk-osztályban 
helyeztessenek el.

Utazás és tartózkodás. A kiránduló 
csoport az intézők által kijelölt vezetőkkel 
együttesen utazik a fő- és székvárosba s 
ugyanazon vonattal hagyja el Budapestet.

A kirándulók külön vonatot is vehetnek 
igénybe, ha az egészben fizetendő menetdij 
által a megteendő ut minden kilométere után 
2 frt 40 kr. biztosittatik a in. kir. állaimas- 
utnak. E határozmány alól az igen távol 
fekvő állomásokról utazó csoportokkal szem­
ben is. ha a kirándulók száma az 500-at 
eléri, a kereskedelemügyi in. kir. miniszteri 
úrtól esetröl-esetre kikérendő engedély alap­
ján. kivételek is lesznek lehetők.

Az egész csoportnak a tartózkodás egész 
ideje alatt való együttmaradása feltétlenül 
kötelező.

A kirándulókat érkezésüknél a kiállítás 
kalauzai fogadják és kisérik szállásukra, on­
nét a kiállításba. A délutáni órák a városi 
nevezetességeinek megtekintésére lesznek for­
dítandók.

Gondoskodás történik arról, hogy azok, 
kik a színházakat látogatni akarják, azl ka­
lauzok kíséretében, kivételes áron kiadandó 
jegyekkel tehessék.

Mindenkinek, a ki ezen kultúrpolitikai 
szempontból jelentékeny országos mozgalom­
ban tevékenykedni óhajl. a ki a nép érde­
keit a szivén viselvén, a tömeges kirándu­
lások eszméjét terjeszteni óhajtja: a kiállítás 
kerületi és helyi bizottságai és első sorban 
a törvényhatóságok élén álló főispán és en­
nek megbízásában eljáró közigazgatási tiszt­
viselők készséggel fognak a további részle­
tekre nézve felvilágosításokkal szolgálni.

Hivatalos rovat.

Hirdetmény
Csáktornya község elölj árósága részéről 

ezennel közhírré tétetik, hogy mindazok, kik­
nek ingatlan birtokára követelések vannak 
bekebelezve, az általános jövedelmi póladónál 
figyelembe veendő kamat tartozásokról szidó 
vallomás átvétele végett f. é. február lö-ig 
okvetlenül megjelenjenek, mert azon tűibe-! 
adott vallomások hivatalból fognak vissza- 
utasittatni. Az elöljáróság.

K  Ü L  Ö X F É L É  K.

—  A biróválasztás Hövid félév után 
ismételve járult Csáktornya városának pol­
gársága az urnához, hogy a Molnár József 
elhalálozása folytán árván maradt városbirói 
székbe szavazatával uj embert ültessen. 
Habár nagyon fontos ez állásnak a betöltése, 
még sem volt ez úttal észlelhető a városban 
az a mozgalom, mely a közelmúlt két vá­
lasztás folyamán a betöltés iránt az érdek­
lődést oly élénken felköltötte. Meglehet, hogy 
ez csak reákeiója volt az előbb kifejtett ak­
ciónak: de valószínű, hogy azért ment most 
minden oly simán, mert Vrancsits Károly 
nyugalmazott főszolgabíró személyében meg­
találta a város azt az egyéniséget, ki a bírói 
tiszt betöltésére minden föltétellel rendelke­
zik. S igy csakhamar ö leli az intelligencia 
jelöltje; ö volt az a pont, mely körül a je- 
geczesedés szép csendesen végbemehetett. S 
miután az iparososztály egy részének sakülső]

községbelieknek határozott jelöltjük nem volt. 
Vrancsits Károlyt egyhangúlag választotta 
meg Csáktornya városa a tegnapi választás 
alkalmával városbirájának. A választás Kol- 
benschlag Béla főszolgabíró elnöklete alatt 
reggel 9 órakor volté kezdetét, miután előbb 
képviselőtestületi gyűlési tartottak, melyen a 
főszolgabíró a maga részéről a városbirói ál­
lásra Vrancsits Károlyt. Petrics Ignáczot és 
Cvetkovics Vinezét; a tanácsosi állásra meg 
a képviselőtestület részéről Zakál Henriket. 
Wollák Dezsőt és dr. Hajós Ferenczet hozta 
ajánlatba. Miután a többség Vrancsits mellett 
foglalt állást s a kisebbség oly törpe volt. 
hogy a választás elrendeléséhez megkíván­
taid szavazatokkal sem rendelkezett, főszol­
gabíró kijelenti, hogy városbirönak Vrancsits 
Károly, tanácsosnak Zakál Henrik kiáltatott ki 
egyhangúlag többséggel. Vrancsits megválasz- 
latását bizalommal fogadja Csáktornya lakos­
sága, mert úgy törvényismereténél s bő ta­
pasztalatainál, mint hazafias érzelmeinél s 
egyéb egyéni tulajdonságainál fogva alkalmas 
személy arra. hogy e fontos tisztet minden 
tekintetben eredményesen betöltse. Üdvözöl­
jük öt uj állásában s kívánjuk, hogy azl a 
város érdekében minél nagyobb sikerrel, mi­
nél tovább viselje.

Egy körorvos lemondása. Wenetzia- 
ner Izor dr. Parsán történt megválasztatása 
folytán, a rosszul dotált stridói körorvosi 
állásról. a stridóiak nagy sajnálatára 
lemondott s állomásál m. hó 30-án elhagyta.

Esküvő. Bosenberger János Zala- 
Egcrszegröl. szerdán d. u. 3 órakor, esküdött 
örök hűséget Sc.hwarcz Laura kisasszonynak. 
Schwi rcz Jakab helybeli rabbi kedves leá­
nyának. Tartós boldogságot a kötött frigynek!

Kinevt és. Mattesz Mihály volt tól- 
szerdahelyi. jelenleg székes-fehérvári tanítót, 
a nagyméltóságu Lel ügy minister ur kinevezte 
Székes-Fehérvár szab. kir. város törvényható­
sága téridejére állami anyakönyvvezetővé.

A millennáris ünnepségek sorrendje. 
Félhivatalos jelentés szerint a millennáris ün­
nepélyek véglegesen megállapított sorrendje 
a következő lesz: Május 3-án isteni tisztelet 
a budai Mátyás-templomban ö felsége jelen- 
léiében: az istenitiszleletet Vaszary Kolozs 
herezegprimás czelebrálja. Május 10-én or­
szágszerte isteni tiszteletek. Junius 5-én a 
koronát átviszik a Mátyás-templomba, a hol 
három napig közszemlére lesz kitéve. Junius 
8-án hódoló felvonulás és a két ház együttes 
ülése a szent korona jelenlétében.

—  Meghívó. Stridó és vidéke fiatalsága 
I89d. február ő-én Adetmann Ferencz ven­
déglőjében zártkörű lánczestélvt rendez. 
Belépii-dij személyenkint 00 kr. Családjegy 
I frl 50 kr. A tiszta jövedelem a « Muraközi 
Hegyvidéki Olvasókör javára fordittatik.
Fel ül fizetések küszüneltel fogadtatnak és hír­
lapikig nyuglázlatnak.

Ménbeosztás Palinban. A Nagykanizsa 
város tőszomszédságában levő Palin község­
ben a múlt héten |tartatott meg a szokásos 
évi ménbeosztás. —  Vas- és Zalavármegyék 
gazdaközönsége ezúttal is nagy érdeklődést 
tanusitotl e fontos gazdasági aktus iránt, s 
annak nagyszámú előkelő tagjait még a ha­
vas zord időjárás sem tartotta vissza a meg­
jelenéstől. Beosztalotl Zalába 40 állomásra 
108 mén. vérű ló 39. nori (»9; Vasmegyébe 
17 állomásra 21 vérű. 21 nori, összesen 4o, 
bérmén 3, Palinban tartatik 2. A megjelent 
vendégeket kellemesen érintette a méntelep 
osztályon tapasztalt rend. mintaszerű pontos­
ság és fegyelem s e feletti elismerésüknek 
meleg szavakban adtak is kifejezést Parcse- 
tich Olt<) osztályparancsnok előtt A hivatalos



eljárás befejezése után a palini vendéglő ét­
termében kitünően sikerült társasebéd tarta­
tott. melyen hosszú ideig s derült hangulat­
ban volt együtt az illusztris társaság.

—  Közgyűlés. A helyben székelő Mura­
közi Tiszti Önsegélyző-Szövetkezet idei rendes 
közgyűlését múlt vasárnap tartotta meg Al- 
szeghy Alajos elnöklete alatt. A gyűlés ha­
tározatképességének konstatálása után a jegy­
zőkönyv hitelesítésére Felméri Albert s Ko- 
vacsics István küldettek ki. Az egyesületnek 
36 tagja közül 3 kilépvén, tagjainak száma j 
tényleg 33. —  A s z ö v e tk e z e tn e k  idei 
forgalma mellett tiszta jövedelme 21 írt 21 
krra rúg. A szövetkezet osztalék-számlája 107 
frt 54 kr., tartaléktőkéje 22 Irt 88 kr. A tol-  ̂
ügyelő-bizottság jelentése alapján, melyet! 
Thorday János fölolvasott, úgy az igazgató- 
ságnak, mint a fölügyelő-bizottságnak a föl-! 
rnentvényt megadták. A Macskássy Sándor 
eltávozása folytán megüresedett igazgatósági 
tagsági helyre Pálya Mihályt választották meg, 
póttagnak Nagy Elemért; valamint a fölügyelő! 
bizottságba Jeney Gusztávot, Thorday Jánost, 
Hhédey Ferenczet; póttagnak Szilágyi Györ­
gyöt. Az indítványok során Jeney Gusztáv! 
és Felméri Albert indítványára az elnöknek, 
pénztárosnak s könyvelő-jegyzőnek odaadó 
működésűkért jegyzőkönyvi köszönetét sza­
vazott a közgyűlés.

—  A mura-királyi ónk. tűzoltó-egylet f. 
évi február hó 8-án özv. Gzár Jánosné ven­
déglőjében tánczestélyt rendez. Belépő-dij 
személyenkint 1 korona. Tűzoltók egyenru­
hában belépő-dijat nem fizetnek. Fölülfizeté- 
sek köszönettel fogadtatnak és hirlapilag 
nyugtáztatnak.

—  Mérleg. A Csáktornyán székelő Csák­
tornyái Takarékpénztár részvénytársulat idei 
rendes (XXIV.) közgyűlését e hó lő-én tartja 
meg saját házában. Az ez alkalommal közre­
bocsátott 1895. évi mérleg- és vagyonkimu­
tatásból kitetszik, hogy a pénzintézet bevétel­
kiadás forgalma 1.796.454 frt 17 kr.. mely 
mellett tiszta nyereménye 14.176 frt 53 kr. 
Váltóra 552.431 frt 25 krt, kölcsönökre ke- 
zessség mellett, értékpapírokra s jelzálogi 
kölcsönökre 233.213 frt 67 krt kölcsönzött 
ki. Adóra 4459 frt 34 krt fizetett, jótékony 
czélra 450 Irtot fordított. A részvénytöke 
után eső 2400 frt kamattal egyetemben 16.576 
frt 53 kr. képezi a nyeremény felosztás tár­
gyát; a rendkívüli tartalékalapnak 1417 frt 
65 kr. jut. A takarékpénztár elnöke Szeiverth 
Antal, könyvelője Weisz Miksa.

—  Hadgyakorlatok. A Muraköz kitűnő 
talajviszonyai, melyek főleg a lovassági had­
gyakorlatokra igen alkalmas terepül szolgál­
nak. mi miatt már két ízben tartattak is 
gyakorlatok vidékünkön, egy Ízben a király 
személyes jelenlétében a katonai köröket, 
mint halljuk, újra foglalkoztatják egy nálunk 
megtartandó hadgyakorlat tervével. A hírek 
szerint a hadgyakorlat az idei ősz elején 
folyna le a Csáktornva és Körmend között 
lévő területen, állítólag Ö felsége személyes 
részvétele mellett. Erre vezetendő —  úgy 
látszik —  vissza Beck vezérkari főnöknek 
látogatása, ki néhány vezérkari liszt társasá­
gában az öszszel a vidéket bejárta, hogy 
tanulmányairól jelentést tegyen. —  A mull 
héten újból időzött itt két tiszt a zágrábi 
hadtest-parancsnokságtól s utazta he isme­
telten a vidéket, a mi a hadgyakorlat lelöl 
elterjedt híreket megerősíteni látszik.

—  Halálozás. A helybeli polgári iskolá­
nak halottja van. Weress Dénes polg. isk. 
segédtanár hunyt el m. hó 30-án, d. e. 9 
órakor, hosszas szenvedés s a halotti szent­
ségek fölvétele után, 29 éves korában. A

boldogult fiatal tanárt m. évi november havá­
ban nevezte ki a miniszter a polg. iskolához 
Aszódról, a hol az odavaló áll. javítóintézetnél | 
mint családfő volt alkalmazásban. Állását1 
azonban a polgári iskolánál nem foglalhatta 
el. mert igen komoly betegsége —  legmaga­
sabb fokú tüdösorvadás —  megérkezése után 
azonnal ágyba döntötte, a honnan többé föl 
sem kelt, mig nem a jótékony halál bajától 
s szenvedéseitől meg nem váltotta. Temetése) 
pénteken d. u. 3 órakor ment végbe az ösz- 
szes tanintézetek tantestületeinek, tanulóifjú­
ságának s a közönségnek impozáns részvé­
telével. A sokat szenvedett lelkiüdveért a 
gvász istenitiszteletet február 1-én tartották 
meg, melyen a polgári iskola testületileg vett 
részi. A boldogultat kartársain s a tanuló- 
iíjuságon kívül özvegye, Papp Mária úrnő, 
siralja. Legyen áldott emlékezete! —  A polg. 
iskola tanártestülete a következő gyászjelentést 
adta ki: A Csáktornyái áll. s. közs. polgári 
fiú- és leányiskola tantestülete mélyen meg­
rendüli szívvel tudatja szeretett kartársának, 
Weress Dénes polg. isk. segédtanár urnák 
hosszas szenvedés után. élte 29-ik évében, 
történt gyászos elhunytál A holdogultnak 
földi maradványai f. hó 31-én, d. u. 3 órakor 
fognak a kath. vallás szertartása szerint örök 
nyugalomra helyeztetni. A gyászistentisztelet 
február 1-én. reggeli 9 órakor fog megtar-, 
tatni. Áldás és béke poraira! —  Csáktornya, 
1896. január 30-án. A polg. isk. tantestülete.

Zalavármegyei évkönyv a millenniumra <*z. 
IVo képpel illusztrált mű jelent meg N.-Kanizsán. 
Szerkesztették Malis István és HolTmuim Mór, Ára 
4 frt. Rendkívül érdekes es szép munka, gaz­
dag tartalommal, remek képekkel. Nincs oly vidék 
megyénkben, melyről ne olvashatnánk e miiben 
érdekesnél érdekesebb dolgokat. Megyénk Írói s a 
szerkesztők vetekedtek azon. hogy minél élethűb- 
ben ismertessék meg a nagyközönséggel megyén­
ket. Muraközt s annak egyes helyeit Horváth Gy., 
(íönezy Ferencz. Megyeresy Géza, Kele György, dr. 
hőké Emil, lapunk szerkesztője s mások ismerte­
tik. Akik könyvtárukban egy állandó becsű művet, 
salonjuk asztalán egy szép könyvet óhajtanak bírni, 
azok vegyék meg a Zalavármegyei évkönyvv-et. 
mely díszére válik úgy a szerkesztőknek, mint a 
megyének s megyénk több városának, melyek anyagi 
támogatásuk által is lehetővé tették a mii meg­
jelenését.

—  A második magyar osztálysors.játék első 
I' zása már néhány nap múlva (február 5-én) 
megkezdődik és ezért siessen mindenki, k.nek még 
nincsen sorsjegye, ezt megrendelni. Legczélszerübb. 
ha megbízásunkkal Schrödvr Ixob. Th. banküzleté­
hez (Ihidapest. károly-kőrut. Károly-kaszárnya 28.) 
fordulunk, mert ez a czég melynek eddig min­
dig nagy mértékben kedvezett a szerencse és 25 
évi fennállása alatt már számos millió forint nye­
reményt fizetett megbízóinak —  pontosan teljesít 
minden megbízást.

A Csáktornyái nöegylet karácsonyi gyűj­
téséhez adományaikkal a következők járultak: Her­
mák Károlyné és dr. Krasovecz Ignáczné 5 ;>:
Zieglor Kálmán né 3: Szilágyi Gyuláné. Szeiverth 
\ntalné, Tódor Karolina. Felhő .lenőné. Selmlcgg 
Viktória, Nuzsy Mátyásáé. Pecsornik Ignáczné. IV- 
csornik Frigyesné, Hackl Szidónia. Frusátz Alajosné 

12 2: Szy Antonia I frt 50 kr: Szirk Frigyes,
(■lavina János, Raumhack Frigyesné. özv. Ziegler 
Lajosné. Tóth Istvánná, Probszt Ferenczné, Siefa- 
its Miksáné, Reér Ferenczné. Fejér Józsefné, Fa- 

1 rend la Dorothea. Kollarits Mihályné, Szalon Fé­
lémé. Nagy Károlyné, Simon Lajosné. özv. Hor- 

I vátli György né. Rencsák Emma. Rencsák Stalina, 
j Maiéi* Sarolta, Weber Vincze. Wollák Rezsőmé. 
Vranesits Károlyné. Zrínyi Győzőmé. Tóth Lajosné. 
Felméri Albert né. Holub Ferenczné. Haha István­
ná, Molnár Anna. N., Raraniesné. Fink testvérek,

I Dittrich Jánosné, Hhédey Ferenczné. Morandini 
Bálint, Frász Tamásné. Löwensohn Miksa, N. N., 
Pálya Mihályné, Dugovich Fálné, Rupp Lajosné, 
Szováthy Lajosné. Dobossy Elekné, Fischer Endré­
im, Hirsclunann Irén, Margitai Ilonka és Jenny, 
Zakál Henrikné. Horváth Lajos, dr. Hajós Ferencz, 
Csury Anna, Murai Róbertné I I írttal: Meste­
rid! Mari 80: Cvetkovics A utal né. Roleneczné,

; özv. Vucsák Miksáné, Zrínyi Károlyné, özv. Péterffy

2 3  i
M ih á ly n é . A n to le k .  S z i lá g y i  G y ö r g y n é ,  H a d r o v ic s  

M a r i. G r é s z  L á s z ló n é ,  M o ln á r  J ó z s e fn é ,  M e n c s e y  

K á r o ly n é .  K i in ig n é .  S z o m m e r  Is tv á n n á , N é m e t h  

J ó z s e fn é ,  S t o l c z e r  J ó z s e fn é ,  S z a k o n y i  Z s ig m o n d n é ,  

K n o r c z e r  K á r o ly n é .  K . S.. O rb á n  E le k n é , S z i lá g y i  

G y ö r g y n é .  A l s z e g ln  A la jo s n é .  ( d i c s é r i  K á r o ly n é ,  

G o m p ó  A n d o r .  H e k k e r t  J ó z s e fn é ,  K o l la r ic s ,  S z t a n -  

k e s  F á m . M a r k ó  J á n o s . M o ln á r  E le k n é . N a g y  

E le m é r .  K o v a e s ic s  S z id ó n ia .  K o lb e n s c h la g  B é la  

5 0  5 0 : S z iv o n c s e k  A n t a l ,  B e l lá k  A n n a  4 0 — 4 0 ;  

R o ln i i  Ig n á c z .  R o s n y a k o v ic s  A m á l ia ,  ö z v .  H e b ic s  

J á n o s n é . N .. M e g la  A n n a . H e p p  M a r i. F á r n e k  L á s z ló  

d r . 3 0  3 0 : F i í ip o v ic s .  P o l e c z  A n d rá s .  R o d z a y ,

V u g r in o s ic s n é , R u ja n ie s  M a r i. R e c s a y  H e rm in . Bu- 
d a in é . F a jd a k  J u lia n n a . K r á I  J ó z s e f .  P e t r ic s  Ig n á c z ,  

T ó t h  Illírt*, ö z v .  W e n d in é  2 o  2 0 : N . N . 1 5 : T h o r ­

d a y  J á n o s  l o  k r r a l .  M e ly  a d o m á n y o k é r t  le g h á lá -  

lá s a b b  k ö s z ö n e t é t  m o n d  a z  e ln ö k s é g .

—  A wörishofeni csudadoktor, K n e ip p  S e ­

b e s ty é n  p r a e la tu s  n a g y é r d e k i i  é l e t r a j z a  j e l e n t  m e g  

d r . K ő r ö s y  L á s z ló  K o r r a j z o k *  e z . i r o d a lm i  v á l l a ­

la tá b a n . K n e ip p -n e k  ig e n  s o k  is m e r ő s e  v a n  M a ­

g y a r o r s z á g o n ,  a ki h á lá v a l  g o n d o l  v is s z a  a  w ö r i s ­

h o fe n i c s u d a d o k to r r a .  l ) r ,  K ő r ö s y  L á s z ló  a  m ú lt  

n y á r o n  h a t  h e t e t  t ö l t ö t t  a  b a jo r  fü r d ő h e ly e n ,  

c s a k h o g y  a  K n e ip p - r e n d s z e r t  tü z e te s e n  t a n u lm á ­

n y o z h a s s a . A  m a g y a r  K n e ip p - é le t r a j z  v a la m e n n y i  

e d d ig  m e g je le n t  n é m e t  é s  f r a n e z iu  b io g r a p h iá n á l  

t e r je d e lm e s e b b .  R é s z le t e s e n  t á jé k o z t a t  a z  e r e d e t i  

k ú r á r ó l  s b ő v e n  is m e r t e t i  a  K n e ip p - r e n d s z e r t .  —  

A  p ra e la tu s  k é z i r a t o t  é s  a r c z k é p e t  a d o t t  a  b io g -  

r a p h ia  s z á m á r a ,  m e ly e t  ő s z in té n  a já n lh a tu n k  o l ­

v a s ó in k n a k . A  k ö t e t  a  K o r r a j z o k *  2 0  é s  2 t - ik  

s z á m a . Á r a  ÖO k r. M e g r e n d e lh e t ő  a  k ia d ó h iv a t a l ­

b a n . B u d a p e s t , A n d r á s s y - u t  25 . K n e ip p - é l e t r a j z a  a  

k i le n c z e d ik  ö n á l ló  k id e t  a  « K o r r a jz o k * - b á n .  A  

n é lk ü lö z h e t e t le n  c s a lá d i k ö n y v t á r  e lő f i z e t ő  á r a  3 0  

fü z e t r e  5  fr t , b o l t i  á rb a n  9  fr t .
M id ő n  a n a g y k ö z ö n s é g  s z iv e s  f i g y e lm é t  Ungh- 

váry László h ír n e v e s  121 h o ld a s  c z e g lé d i  g y ü m ö lc s ­

fa is k o lá já n a k  m a i s z á m u n k b a n  is  m e g je le n t  h ir d e ­

t é s é r e  fe lh ív ju k :  e g y ú t t a l  j e l e z z ü k  a z t  is. h o g y  

b iz t o s  tu d o m á s u n k  s z e r in t  Uiigh r á  ry László- f é le  

g y ü m ö lc s fa is k o la  t e le p  e g y ik e  a le g m e g b íz h a t ó b b  

g y ü m ö lc s fa c s e m e te  b e s z e r z é s i  h e ly n e k , h ó im é i  h i ­

t e le s  fa jú . s z é p  n ö v é s ű , r e n d k ív ü l g a z d a g  g y ö k é r -  

z e tü  é le t e r ő s  c s e m e té t  é s  v a d o n e z o t .  k itü n ő e n  c s o ­

m a g o lv a .  ig en  n a gy  m e n n y is é g b e n  s a l e g o lc s ó b b  

á r o n  k a p h a tn i.  Ig e n  n a g y  e lő n y e  a  fa is k o lá n a k  a z  

is. h o g y  h o m o k o s  t a la jo n  lé te s ü lt , m á r  p e d ig  á l t a ­

lá n o s a n  t a v a  va n . h o g y  a h o m o k ta la jb ó l  k ik e r ü lő  

c s e m e te  m in d ig  jo b b a n  ió g a m z ik .  m in t  a  n e h é z , 

is z a p o s  v a g y  a g y a g fö ld b e n  n e v e lt .  N a g y  e lő n y e  

e z e n  is k o lá n a k  t o v á b b á  m é g  a z  is. h o g y  fa ja in a k  

le g n a g y o b h r é s z é t  a  le g h it e le s e b b  f o r . á s b ó l :  B e r e c z k i  

M á t é t ó l  s z e r e z t e  b e . Unghváry László k im e n t ő  

I n a g y  á r je g y z é k é t  k ív á n a lo m r a  í »á rk in e k  is k é s z s é g ­

g e l m e g k ü ld i.

,1 második magyar Osztó iy- 
sorsjáték sorsjegyei kaphatók t 
Fisehel Fiiiöp (Straasz Sándor) 
könyv- és papirkereskedéséhen> 
Csá ktornyá n,Nyilt-tér.*>

N Y I L A T K O Z A T .
Alulírott kijelentem, hogy a Fóliák Gyula 

ur ellenében, a helybeli kereskedelmi kaszi­
nóban. in. é. deczeinlier hó 16-án használt 
becsülelsérlő kifejezéseket ezennel a legün- 

i nepélyesehhen visszavonom. Kinyilalkozta- 
tom. hogy az általam ez alkalommal han- 
gozlalott gyanúsítások, mint a hogy a dol­
gokról utólag meggyőződtem, minden alapot 
nélkülöznek s csak sajnálom, hogy hamis 
iníormácziók alapján, öl oly mélyen meg­
sértenem.

Csáktornya. 1896. január 25-én.

♦> K rovat alatt közlőitekért sem alaki, sem tartalmi 
tekintetben nem vállal felelőséget a **»*rk.

Felelős szerkesztő: Segéd-szerkesztő:

. A R G IT A I J Ó Z S E F . Z R ÍN Y I  K Á R O L Y .

K ia d ó  é s  In p tu h íjd o n o s  :

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR).



XITT. tečaj. Yu Čakovcu. I8íh>. 2-íra febuara. Broj

Sve pošiljke tiőuése zadržaja 

novinah, naj se pošiljaju na 

ime Margitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljstvo :
Knji žara F is  e he 1 Filipova, 
kam se pred pia te i ohzna ne 

pošiljaju.

MEDJIMURJE
na horvat3kom i magjarskom jeziku izlazeči družtveni znanstveni i povučljivi list za puk 

I z l a z i  s v a k i  t i j e d e n  j e d e n k r a t  i t o :  v u  s v a k e  n e d e l j u .

Predplatna cena je :
Na celo leto . . . .

N i pol lela . . . .  2 fri. 

Na cel vert leta . . . | f, t

Pojedini kroji koš tájé 10 kr.

(M»znane se poleg pogodite 
I fal računajii.

Službeni glasnik: «Čakovečke Šparkasse*, «Medjimurske Šparkasse*. «Šparkasse Okolice Čakovca i. t. d.

Statistički podatki o Budimpešti.
i.

Statistički ured vu Budimpešti izdal je 
nezdavnja zanimiv spis o premenjbi pučanstva 
magjarske prestolnice do Ijeta 1891.

Komaj da ima na evropskom kopnu 
još jeden grad (varoš), koji bi se bil tečajem 
XIX. stolječa tak hitro razvil kak Budimpešta, 
koja denes broj i preko pol milijuna Stanov­
nika. Kak je poznato, vezdašnji glavni grad 
Magjarske zastoji od predjašnja dva grada; 
Budima i Peste godi ne 1720. bil je Budim 
sa 9.000 prema Pesti sa 1.720 duša vekši 
grad. ter se je istom koncem prošloga stolječa 
premeniI ovaj odnošaj vu prilog Pesti, a vu 
ovom stolječu raslo je pučanstvo Pešte 
goditnice za 90° 0. dočim je n. pr. pučanstvo 
Beča samo za 54 duše na hiljadu raslo.

Kak večina velikih gradovah, tak i 
Budimpešta ima velik broj stranjskih vu 
svojim zidovima, t. j. takovih. koji nisu ondi 
rodjeni. Godine 1891. bilo ih je 60*7® 0 od 
kojih je pripadalo 521° 0 Magjarskoj. 7.4° „ 
Alis t rij i i 1*2° o inozemstvu, pri čem valja 
naglasiti, ha se iz Austrije vse menje seli ju 
vu Magjarsku.

Po v j eri je još navčk Budimpešta 
katolički grad. akoprem broj katolika pada. 
Godine 1870. sačinjavali su katolici 72 3°,, 
stanovničtva. dočim ih je godine 1891 bilo 
samo 0470 0. Židovi iznosili su 1870. tjeta 
16*6° o, a Jjeta 1891. več 21. dočim ih denes

ima do 20%. Najjakše nastanjen katolicima 
j budimski kotar; dočim Židovi obitavaju naj­
više vu Leopoldovu, Terezij inu i Jelisavetinu 
gradu, gde sačinj a vaju više od trečinemjestnoga 
stanovničtva. Najviše Magja ra pripada kalvin- 
skoj konfesiji. Od 102.377 Židova godine 
1891. izjavilo se je 75° „ za magjarsku 
narodnost Nemci pomalem izčezavaju (7000 
vu deset godina). dočim broj Slovaka raste 
(0000 vu 10 godina).

Magjarski je godine 1891. govorilo 
403.940 ljudi (83% ). njemački 313.000 
ljudi (04% ). slovački 00.000 ljudi (138° 0). 
Prema prijašnjim vremenima govori se više 
magjarski nego njemački,ar od 100 ljudi za 
19 više govori magjarski. nego njemački. 
Uvč su trečine pučanstva (220.000 ljudi) 
monoglotne; njihov broj množi st* osobito 
medju Magjari. Ipák čitava polovica vješta 
je i njemačkom jeziku. Slovaci opiru se 
uspješnije asimilaciji od Njemacah.

Broj nepismenih opal je vu Budimpešti 
od godine 1870. ovamo od 3ti-8° rt na2H,4° „. 
no vu tom pogledu zaostaje glavni grad još 
uvjek iza Požuua i Šoprona. Vru Beču iznosi 
broj nepismenih 25° 0. Po vjeri izkazuju vu 
Budimpešti Židovi najmenje. a katoliki najviše 
nepismenih.

Kak vu vsim velikim gradovima. lak je 
i vu Budimpešti broj ženithah ne samo 
malen, nego i sveudilj pada. Vdovcov i nc- 
ženja ima 40%, a razstavljenih ženitbah ima

1900. —  Po narodnosti najviše se žene 
Nemci a najmenje se razstavlja ju Slovaki..

-  Židovi vu Budimpešti ženiju se nekaj 
kesneše. no ipak su zamužne židovske žene 
vu vsakom dolmom razredu za 10% brojneše, 
nego žene drugih vjeroizpovjesti.

Kuk su rasli orsački prihodi vu 
Aust ro-M a sj a rskoj. 

n.
Godine 1830. iznosili sn vsi orsački 

prihodi »cesarevine austrijske* 93. milijuna 
forinti, ter su narasli do 1807. Ijeta na 403 
milijuna for. Iza uvedenja dualizma iznosili 
su prihodi Ijeta 1808. vu Austriji 325 mi­
lijuna for. i narasli Ijeta 1895. na 537 
milijuna forinti, —  a vu Magjarskoj Ijeta 
1870. (za prveša Ijeta neimamo podatke) 
211 milijuna, ter 1895. Ijeta 409 milijuna 
forinti. Sveukupni prihodi narasli su anda 
od Ijeta 1830. do 1895. od 95 na 1 fON 
milijuna forinti, anda samo za 11 put toliko.

Orsački dugi iznesili su vu n »gdašnjoj 
carevini auslrijanskoj Ijeta 1845. samo 902 
milijuna forinti, a več 1807: Ijeta 3025 
milijuna forinti. Denes iznose orsački dugi 
vu Austriji 4050 milijunov forinti, vu Ma­
gjarskoj 2350 milijunah forintih, skupa anda 
7 milijarda forinti, s godišnjom potrebočom 
interesov od 289 milijuna forinti.

Z A B A V A .

Dar na sv. Potvrdi (Pirmi-Bérini).
»Čovek mora biti mertnčljiv!« rekel je

na secundijah u Podturnu gospon K........
te si je natočil šestnajslu čašu pive.

Ovak umierena su dan današnji dieca, 
kad idu k-sv. Potvrdi. gde ih je biskup 
onda firma.

Ako kum na firmi svojemu pol refa 
dugonm kumčetu cielu opravu. iz fine vime 
kupi. zatim jednu srebernu vuru za svaki dan. 
a jednu zlatu za svetek. a k-svakoj još i 
lanac: ako ga jelom i pilom našopa do 
grla gore te mu sve žepe napuni da se 
hoču razdrapiti kak prenapuhnjene dude; 
ako ga konačno pod sve lici tarske štante. 
vu sve komedje, na ringelspiel, jopce gledat, 
kakovih takovom pri likom se u ta kovom 
miestu dosta nahadja, onda je mali kumič, 
bi reči —  skoro zadovoljan, a gospon kum 
se slobodno ves zmučeni u postelj legne i 
sa batrivom misij um zaspi, da ga hudi jeziki 
zadovoljnih roditeljah nebudu pikali i okolo 
trovali. Takaj se more nadjati, da bu pri 
prvem (irmauju harem desetem pobožnim 
dečakom opet sl obod no ruku na ramenu 
držal, a ovi ga budu više cienili n(*go li

istoga svetoga Duha, jer u svojoj jednoetavnosti 
budu više gledali na dare od kuma negoli 
na dare božji*.

1 grof A., koj je bil na glasu bogataš 
a ktomu i poznat kak dohár i pobožen 
katolik bil bi jednog dana mogel petdesetero- 
struki kum pustati, da je samo bolel.

Kad je najine u miestu. koje pod 
brežuljkom leži. na kojem sloji njegov grad 
sazidani. bilo objavljeno, da bu zadvaljedna 
sv. potvrdu bisbup dielil ilili firmái, onda 
je do petdeset školskih dečkov na brežulek 
prama gradu putovalo. za da si gospodina 
grofa za kuma osiguraju.

Ako je dečke na ovem putu, med liepimi 
drevi sa biclo pofarbanimi klupami i ogradje- 
nim liepim cifranim plotom od dole počemši 
pak uz brieg sve do grada ikaj moglo 
razsrditi, tak je bilo to. da su se u tom 
parku toliki na jedan krat našli, akoprem 
je svaki bil po svojih skrhljivib roditeljih 
skrovno poslan, za da sigurno prvi i ako hu 
moguče jedini pred pohožnoga grofofskoga 
katolika doide ‘ i za kumstvo zamoli.

Na taj način je več preti vrati parka 
došlo do bilki* i ra.'na krika je doprla do 
hutice u vrtu, u kojoj je grof n sienci novim* 
čital i svoju cigani pušil.

Dakako, da to nije bil pravi način, kojim 
se ima čoviek ovakovomu visokomu gospo- 
dinu predstaviti, ali dobri grof navadno nad 
nespretnostjum svojih kmetov i njihove diece 
jednim okom zažmirel i zato pusti po svojem 
pozlačenom dvorjaniku diecu pred se pozvali 
te je za njihove želje zapita.

Ali sad je skoro opet bitka nastala, 
jer dečki su več od one pred parkovim* 
vrati bili uzrujani. a k lomu još nije l>ilo 
dosla podrapanih kapulov i čez plot hičenih 
Škrlja kov. Toliko je iz larme ipak mogel grol 
razabrati. da ga svi hoču za kuma na firmi 
drugu nedelju i da se od grofa i grofovskomu 
daru nadaju.

Na to gospodin zapove tiho biti i on 
im reče o v govor:

»Draga moja dieca!« Makar da vi niti 
nežna,e molbu svoju pristojno pri dložiti, ipak 
vas bočil uslišati, te sam pripravan vas sve 
k-sv. firmi voditi. Ali ja mislim več unapried. 
da ste več u škofi cilj loga svetoga šakra- 
menta učili i da kakti vrli katoliki jedino 
milost sv. Dului iščete, koja milost po polaganju 
ruk biskupovih i pomazanju sv. uljem n*1 
vas dojile. U tom katoličkom smislu hoču 
rad preuzeti dužnosti kuma na se! Ja hoču 
vaš duševni olae i navučitelj biti. bočil vas 
voditi po putu krieposti. gde bum na kojem



• Izravni poreži (štibre) iznosiil m  Vu 
Austriji 189o. Ijeta 116 milijunov torinti, a 
vu zemljah krune magjarske 100 milijunov 
neizravni poreži vu Austriji 821 milijun, vu 
Magjarskoj 194 milijuna forinti.

Austro-Magjarska monarkija. 
in.

Prema izvještaju bečkog i budimpeštaskog statističkog ureda imata je austro-magjarska 
monarkija koncem 1895. ljeta 48,080.000 Stanovnika, od kojib je bilo 21.540.000 iti 
49-8% Slavena, i to 14.805.000 vu Austriji i 0,755.000 vu zemljah krune Magjarske.

Po narodnosti bilo je vu céloj monarkiji 
s Bosnom i Hercegovinom: Nemcov 10900000 
iti 25%, (od toga vu Austriji 8.840.000); j 
Čeha i Slovaka 7,770.000 ili 177%. (oe 
toga vu Austriji 5,720.000); Magjara 7.508.000 
iti 17%, (od toga vu Austriji 8000); Hor­
vatov i Srbov 4,878.000 ili 11%. (od toga 
vu Austriji 679.000); Poljakov 8,900.000 iti 
9%. Husina 3,668.000 ili 8*5%. (od toga 
vu Austriji 3,278.050); Rumunja 2.240.000 
ili 5%, (od toga vu Austriji 218.000), Slo- 
venacah 1,325.000 ili 3%, Talijana 729.000 
il. 1‘8%.

Po v j  e ro iz p o v j  osti bilo je vu céloj 
monarkiii: rimokatolika 28,470.000 ili 65%; 
grka-katolika 4,527.000 ili 10%; evangelika
4.625.000 ili 9 ° 0; grčko-iztočnih (vlahov)
3.885.000 ili 8 8 % ; židovov 1,920-000 ili 
44° o; muhamedancov 532.000 ili 1*2%; 
napokon inovjeraca i prež vére 41.000.
Od toga je bilo vu Austriji: rimokatolikah
19.490.000, grko-katolikab 2.835.000. evan- 
gelikah (lutranov i kalvinov) 350.000, grčko- 
iztočnih (vlahov) 560.000. židovov 1.176.000;

vu Magjarskoj. Horvatskoj. Slavoniji i 
Bosni: rimokatolikah 8.952.000. grko-katolikab
1.692.000, evangelikah (luleranov i kalvinov)
3.575.000, vlahov 2,670.000. židovov 736.000 
i muhamedancov 532.000.

K A J  J E  X 0 Y 0 G A ?
Nadvojvoda Karlo Ljudevit.

Nadvojvoda Karlo Ljudevit, tovarušica 
mu nadvojvodkinja Marija Terezija, obedve

kakovo zlo videl, toga cu koriti a na kojem 
bum dobra videl, toga éu pohvaliti, za da 
čete ne samo na tielu rasti nego i duhom, 
da se nečete samo ljudem nego i svojimi 
krepostjami Bogu dopasti. Ali neočekivajte 
od mene nikakove dare. niti oprave niti 
žepne urice, niti gostuvanje. niti igračke! Jer 
niti nedržim za shodno, da na daleko raz- 
prostranjenu zlu navadil podupiram a sveti 
cin time ponizavam i neču. da vi surovom 
pohlepnostjum sveti Sak rameni pošpob vate.

Svaki dobi molilvenu knižicu i u njoj 
kipec za spomenek na dan milosti, drugo 
pak posve nikaj —  to si zapamtite!«

Ovak je plemeniti grof govoril a dečki 
koji se lomu nisu bili nadjali, jer njim je 
do vremenitih darov viže stalo nego do 
dara Duha svetoga, kojega niti je moči jesti 
niti piti niti se na njem kak na ringelšpielu 
voziti niti na njega gledati koliko je vur. 
niti ga iz žepa spuknuti i doma mami po­
kazati, stali su tu sad kakti poparjeni.

Čim je grof o znamenuvanju šakramenta 
pričel govoriti kak da boče katekizmusa 
zpitavati, poiulilo ih se je do dvadeset, onih 
najgorših, te su med gornjem u parku 
zniknuli i stoprv onda si odehnuli. kad su 
»e on kraj vrat nakičenih grofofskom 
korunom našli.

kčeri: Mar.ja Anuncijata i Elisabeta. ter 
najmlajši sin nadvojvoda Ferdinand Karlo 
odpotovali hitrim cugom iz Beča vu Trst. 
odkud se budu vozili na damšifu »Habsburg« 
i vozili vu Aleksandiiju. Iz Aleksandrije 
polazi nadvojvodska tamil i j a preko Kaira 
vu Assuau, da ondi pohodi nadvojvodu 
Franju Ferdinanda, o kom posljednje vésti 
vrlo povoljno glase. Iz Egipta pošli budu 
tisoki putniki vu Ralestinu. Rutov a nje hude 
vrajalo vsega skupa tri mjeseca.

Vručina vu Australiji.
Iz Sydneya vu Australiji telegratiraju, 

da vu novom južnom Walesu vlada vezda 
takova vručina, da je več 35 ljudih od 
velike vručine vumrlo. Medju pučanstvorn 
nastal jc panički strah, pak vse beži iz 
grada i išče hladneše vtekališče. Nesme se 
dakak zaboraviti, da kod naših antipoda 
vezda lada Ijeto.

Agliardi vu Moskvi.
Iz Rima javljaju, da je papa vu načelu 

zaključil, da pošalje prigodom krunenja rus- 
kog čara. méseca majuša, vu Moskvu visokog 
cirkvenog dostojanstvenika kakti izvanrednog 
internuncija. Vu tu svrhu da je odebran 
bečki nuncij Msgr. Agliardi.

Vilhelm Konrad Röntgen.
Novine su vezda puno vésti o probah, 

k ij ih izvode vsake fele profesori lizike s 
i jv o  odkrivenih X-trakih. pomoču koj ih se 
priugotavljaju tako zvane unutrešnje Idto- 
gratije« Pojavilo se je dapače i više njemačkih. 
jeden češki i jeden magjarski profesor, koji 
recklamiraju. prvenstvo obreta za sebe. Sam 
obretnik profesor Röntgen niti nije Nemec, 
nego llolandez. inakat* Augsb. Abendzeitung« 
tvrdi, da se je rodil 27. márciusa Ijeta 1845. 
vu Lennepu vu pokrajini Düsseldorf. Doktorat 
je slekel vu Zürichi! i postal 1870. Ijeta 
asistentom fizikalnog zavoda vu YVürzburgu. 
Ljeta 1872. došel jc vu istom svojstvu vu 
Strassburg, gde je i 1874. postal privatnim 
docentom, od kud je ljeta 1875. pošel za 
professora akademije vu llohenheim. Ljeta 
18 6. počel je za izvanrednoga profesora 
sveučilišta vu Strassburg. 1879. za redovitog

Kad pa jer o toni govoril, da bu zločesti 
koril. onda su dugi deset liepo pomalo, s 
pleči naprvo kak raki proti parkovim vratima 
se pričeli gibati; a kad je konacno rekel 
da dieca jedino imaju za milostjum Duha 
hlepeli a ne za vremenitimi dari i vživanjem 
u krčmi i pri licitaru. onda su još ostali 
odbežali bez da bi bili hoteli dočekali »Amen« 
od prodečtva.

Ali svi ipak nisu pobegli; jedan siro- 
inaški dečec sa puno krpih hlačicah je tu 
ostal i ručice sklopil na moibu.

Grof mu milosrdno u proseče oči 
pogleda i veselje nad ovim jednim dobrim 
dietetom proliéra mu u onom hipu srdtiost 
zlu volju nad ostalemi četerdeset i deveteini.

I reče mu; »Zar ti nisi čul, da ja 
nikakove dare nedarn? —  Zakaj to stojiš? 
—  Zakaj neideš za ostalemi?«

Dečec odgovori; »Em ja niti neprosim 
nikaj drugo, nego da bi mi hoteli kum biti. 
Ako mi pri toni još molit venu knjižicu 
prikažu tak njim se sto krat zahvaljujem 
za nju, ali prosil ju neai bil nigdar, jer mi 
moja dobra majkica uviek govori, da uesmem 
hiti bezsramen, več neka radje delam, nego da 
bi prosjačil kakove dare.«

Ov odgovor se je gospodinu dopal i 
pošlo jedan nikaj nije hotel daruvati a drugi

profesora sveučilišta vu Giessen. a 1888. 
za redovitog profesora i direktora lizikalnog 
zavoda vu sveučilištu vu Würzburgu. Tu je 
bil 1893 94 rektorom sveučilišta. Opisuju ga 
čovjeka tihoga ozbiljnoga, čednoga i jako 
ljubeznoga.

Röntgenovi traki.
Iz Radova telegralirali, da su vu ta- 

mošnjem sveučilištu 20. januara prvi put 
kušali praktično upotrebiti vu medicinske 
svrhe Röntgenovo odkriče. Nekoja žena. koja 
je bila zbetežala na ruki. došla je k profesoru 
lizike Vimentiniu. a taj je fotografiral njezinu 
ruku, pak se je pomoču fotografije točno 
moglo ustanoviti od kojega belega je koja 
kost oboljela.

Ovili dnevov dobili smo telegram iz 
Beča: Renes je profesor Alosetig upotrebil 
k d dveh peršonah. koja je valjalo operirati, 
Röntgenove trakove za fotograliranje. Uspjeh 
je bil pod|)un. Fotografije su jasno pokazivale 
ozlede od hitca (šusa) na ruki, i mčsto. gde 
se nahadja kugla pri nastreljenoj devojki, 
kak i nekakvu frugu na nogi. Rrobe su 
anda točno fiksirale mjesta za operaciju.

Vu Budiimpešti. 25. januara
Grof Béla Czirakv. bivši odsj. predstoj­

nik vu ministarstvu vanjskih poslov sprevadjai 
bude kakli vrhovni nadvornik nadvojvodkinju 
Mariju Tereziju ka krunisanju ruskog čara 
vu Moskvu i milenijskim svetčanostim vu 
Rudimpeštu. Njegova če se funkcija ograničiii 
lib na obedve ove misije.

Minister za Česku.
Renes sjede vu austrijskom minisla. stvu 

Iri Poljaka: minister predsjednik grof Badeni, 
minister tinancijata vitez Bilinski i minister 
za Galiciju dr. Rittner. Fza to je još i mi­
nister vanjskih poslov, grof Goluhovski, 
Poljak. Da se bar donekle udovolji češkim 
željam, kani si* imenovali i minister za 
Cesku. kao šlo j • bilo za TalTeove vlade, 
kad je Pražak bil češkim ministrom. »Rzie- 
11ik Polski doznaje bar. da če doskora biti 
imenovan češki minister, a sporni nju se kao 
kandidati zastopniki dr. llerold ili profesor 
Albert.

nikaj prositi, pogodili su se brzo. a na dan 
sv. lirme došel je izbilja grof iz svog grada 
u farmi cirkvu dole te je svoju desnicu 
položil na rame najsiromaškijega dečeca u 
cieloj fari.

A kad je svečanost prošla. odpelal se 
je gospodi n grof u svojoj novoj kočiji vu 
svoj grad na briegu gore. a dečec je piešiče 
i epo otišel u svoju. na koncu sela stoječu 
slamnati! kučicu. gde ji* dobra majkica več 
priredila dobni jušicu. spekla jedmi friško 
kupljenu za osam krajeari čurkicu i još 
klonili donesla iz krčme fertal litra slaroga 
vinččka. za da bude i želudacdielnik svečanosti.

Oni drugi dečki su se naslanjali u 
svojih odečah po pijacu okolo. ili su puhali 
u trobentice i ustne harmonike strahovite 
strahovite marše a iz klima, koj je molitvenike 
nudil, su se izsmehavali.

Ali ovo izsmehivanje biio bi im u grlu 
zapelo. d«i su onoga dečeca domov sprova- 
djali, jer kad je majkica darovanu molitvenu 
knjižicu pričeli prelistavati, jeli nije mozbit 
grof kumek za spomenek unutra gde svoje 
ime podpisal, opal je jedan kipec iz knjige, 
koj kad su ga razmotali se je kakti prava 
pravcata stotinjača pokazal.

S-ovimi sto forinti je dečec mogel doj, 
duče jeseni početi se na gymnaziji školati-



Njihova Veličanstva.
Iz Nize telegrafirali su. da kralja Ferenca 

Jožefa očekuju 14. februara na rlu Sv. 
Martina. Bora vek da je opredeljen na 14 
dana. Kraljica Jalžabeta pohodila je 23. ja- 
nuara sa svojom sestrom groficom Trani 
vu La Tűrnie ruskog careviča nasljednika, 
veükog kneza Gjuru.

Kratke novosti.
— Nasljednja velevojvodkinja luksem- 

baržka, Marija Ana, sestra Nad voj vodki nje 
Marije Terezije, tovarušice nadvojvode Karla 
Ljudevita, rodila je 23. janimra vu Luksem­
burgu kčer.

—  Belgijska kraljica opet je težko zbe- 
težala, stanje ipak nije pogibeljno.

—  Princ Ferdinand Koburg odputoval 
je pred par dnevi iz Pariza vu Cannes.

Vojvodkinja Marlborough, rodjena Van- 
derbilt, osjegurala je svoj život na basen 
svoga tovaruša sa 37 milijuna Franaka. 
Doktor, koji je došel iz Londona vu Kini. 
da pregleda (previzitteruje) vojvodkinju dobil 
je 30.000 franaka bonorara. Koliko iznosi 
premiju družtvu, neznamo. Oseguranje ja 
dokaz, da niti milijunari némaju dosla penez.

Vu Pečuhu, 2f>. janimra. Biškup 
Dulansky vumrl je.

—  Nestor magjarskib hiškupa. gjörski 
biskup lvan Zalka, slavil je 20. janimra 
ő0 godišnjicu svoga meštničtva.

Dobre zapne i  stene vure za fal 
céne moči dobiti pri Pollak Bernntu vit­
ram  vu Čakovcu (Pijač. Šparkassa). Pri 
njem se uzimljeju vitre ta kaj za popravek 
za fal cčnu.

Naši prijatelji i neprijatelji med 
živinom.

Svako živinče ima nagona koj ju sili. 
da se napravi, skim si živlenje gor držali 
To čini onoga boja. koj je med stvari i jako 
se vkanjuvlemo. ako mislimo, da te boj 
samo jednu minutu prestane. Ona ptičica, 
koja s lepim mirom péva na gnjezdi. mis­
limo. da nikšno hudo nakanenje nema. Ali 
vkanuvlemo se. ar komaj čeka. gde bi mogla 
kukčeka zgrabiti i zatuči. Veverica, kak

pak ako još ktomu ovde dodajem, da mu 
je njegov kum kroz vrieme školanja podporu 
daval lak nišam lagal.

I to je istina, da su kod budučeg fir- 
manja. drugi opet dečki islog sela putovali 
gore proti gradu tc su u svojoj umierenosti 
zabtievali samo molitvenik i u njem kipec.

Ali sad je došel pozlačeni dvorjanik 
remenatim korbačem i prije nego ib je on 
hotel firmati, razbežali su se dečki bez traga 
kak vrabci podunavci. kad im hoče jastrebič 
u gosli dojti.

Ja je nemijnjem a čitalelj lakaj ne. samo 
bi njihovim roditeljem željel nekoliko smoč- 
nih prek pleč. jer odkud ima jabuka svoj 
tek nego od jabukovog drvela.

Kumiča pak grofovog poznam osohno.on 
je danas svešlenik reda sv. Franje iliti pater 
frančiškan i znam mu za ime. ali neču povedati, 
ako bu on sam to Citál, neka se sam izda 
ako hoče. II kojem je danas kloštru, neznani, 
ali da s im se jednoč snjim spominal kad 
je bil bas u Čakovcu to je istina.

Km. K olin  y.

skače, z jedne kitice na drugo. išče, gde bi 
gnjezdu i jaje. tvorec pak komaj čeka. dok 
bi zgrabiti mogel tolvajicu. Mravlica. kak po 
listu plazi, vuši išče.

Tak ide to med stvari, najmenjša i 
najvekša uvčk boja drži za život.

Vu tim jboju i človek je. da sti živo 
usegurni. I on drži boja s živinom.

Vnogi put se pripeti, da človek brani 
hasnovite i preganja nehasnovite stvari. 
Negda je neprijatelj svojim prijateljem, a ne- 
prijatelja na rukali nosi. To samo on dčhr 
koj nepozna stvari. Zato se moramo trsih, 
da spoznamo živine, i koja nam hasua 
dčla. da ju branimo.

Divja živina, koja ne samo, da druge 
stvari pokole, nek i na človeka nevarno, 
pri nas samo malo najdemo i te svako letu 
se vu menjši kotač stisneju. Medveda samo 
malo gde najdemo, vuki se lakaj fondaju, 
šumski vukov več komaj imamo nešleroga. 
Vekšaga kvara nam samo miši i štakori 
delaj u vu komoraj i vu žitnicaj. Samo da 
imam pak takšne stvari, koje nam vtkšoga 
hasne detaju. kak kvara. To su domača živina.

One ptičice, koje skukci hraniju, velikoga 
hasna nam detaju. Nešteri gazila fonda le 
stvari, ali jako se vkani, ar sam sebi dela 
kvara. Te ptičice držiju vrte. šume. polje 
čisto od kukce. koji nam velikoga kvara. 
detaju.

Hasnovite stvari su još: kot. šišmiš. jež 
Gazda, kak zgledne na vrtu krta, taki ga 
zatuče, nežna da kaovoga kvara napravi 
steni sebi. Te male stvari na hiljada kukcov 
kukcov pojej u na dan.

Gazda misli, ako mu je žilek pod k var 
došel. da to mu je Bog dal, kak da bi Bog 
ranu štel nešteri falat zemlje umiliti. Tomu 
smo si najvišeput sami krivi.

Trsimo se. da hasnovite stvari spoznamo 
i da nje branimo, onda nam nebude tuliko 
pod k var došlo.

X e s g  o d a.
L Vnogi put se nesreča pripeti. Najviše 

put, ako bi na doktora čekali, bi nesrečni 
dušu spustil. Zato moramo znati, kaj treba 
delati, ako se nesreča pripeti.

2. Ako što z visokoga opadne, ali poleg 
vručine i t. d. omedlčje pošlemo po doktora, 
do te čas poležimo betežnika. ako je stišjeni. 
odpsutimo mu opravil i onda jakoga oda 
mu držimo pod nos.

3. Ako se što orani, na ranu. mu mrzlo 
vodu denemo.

Mala rana se sama zvrači. Veliku ranu 
na doktora pustimo.

4. Da si nešče nogu ili ruku vtrgne 
nesmemo probati skup složiti čonte. ar rana 
oteče i veliku muku da betežniku. Betežnika 
na deske denemo i odnesemo ga dimu. dok 
doktor dojile, na bolestno tčlo mrzili eapu 
mečemo.

fr Ako se što zežge. ranu vu mrziu 
vodu porinemu. mehura prederemo i olje 
met nemo gori.

h. Či se što vužge, nesme bežati, nek 
jednom plavtom ili kaputom se naj pokrije 
Ogenj se sam vgasne.

7. Ako zrane jako krv ide. moramo, 
ober rane zvezati tčlo. dok doktor dojile. 
Či nam znosa ide krv. mrziu vodu moramo 
dihati nutri. Ako to nehasni. oda vlejemo 
vu vodu. Najbolje ako po doktora idemo.

8. Či vu zimi vuni stojimo, smo pospani. 
Zalo uvék se gibati moramo, kaj ne zaspimo, 
drugač nam je kraj živijenju. Ako se što 
zmrzne vu mrziu liižu ga nesemo i tak

dugo ga s nogom i ledom harimo, dok k seb 
dojile. Vu toplu liižu niti za nikaj ga nesmemo 
nesti. IV> doktora moramo poslati.

9. Kad se uiušt vri vu pivnici nesmemo 
mitri iti, ar omedlejemo. Ako se to pripeti, 
najbolje je na jedenput obtoke i vrata od­
preti, a betežnika pak na friški zrak odnesem ). 
Ako k sebi dojde, vino mu damo piti.

10. Či nekoga slekli pes vgrizne, na 
jedenput se mora k doktoru obrnuti. Do te 
čas naj ide krv iz rane. Banu soljenum 
vodom speremo i žerečum železom zežgemo. 
Ober rane tčlo zvežemo.

11. Ako se što zagifta, najbolje je. ako 
mu nekaj damo. da vun zbluje! Na jedenput 
po doktora pošlemo. Do te čas mu damo 
mleko olje. ili črnu kavu pit i.

Nekaj za kratek čas.
Februar.

Čuden vladar vlada.
Drine je Karnčval.
A mladiči novce siplju 
Za svoj ideal;
Mame gledju. da im samo 
Ljepa hude kči.
I več sladki o vjenčanju 
Snivaju se sni;
A kad o vaj mesec mine.
S Bogom zadnji groš,
Ali ée za to založnicah 
Ostat prepun koš!

Na višjo j  iljevojackoj školi.
Profesor (učenicam, koje su nemirne 

bile); »Tak nemirnih djevejkah još nišam 
imal. Bajši su mi tri preparandisti, nego vas 
jedila!«

Jedila učenica: »Bormeš i meni gospon 
profesor!«

P ri divjaku.
Putnik: »Zakaj ste ovoga obesili?«
Harapin: »Zaradi zbantuvanja veličanstva. 

On je rekel, da je punica našega ladavca. 
koju smo včera pojeli. bila jako žilava

(U n d  Fvren cz .

Na rin o,
Nieki seljak iz bližnjeg sela došel je u 

advantsko ili korizmeno vrieme pravo 
neznani u Čakovac i kad je domov iz Ča­
kovca odhadjal. baš je poleg jednog štacuna 
na pijacu prolazil, gde je blizu vrat iz nutra 
tiepili. friški h. kak srebro haringov.

»Bas se bočil jednoga kupiti« — misli 
si —  »danas je i ónak peták, pak bu to 
dobar smok na večer k grabil oetom uljem 
i po v ril lici.«

Zmišljeno. včinjeno, a on slupi u štacuu 
i za gotovih šest krajcari kupi jednoga. 
kojega si je u lagviču sam izabral. haringa. 
kak da ga je o v hip srebernar zgotovil. 
Prime ga pazljivo za rep te ga onak nese 
domov idne* po varošu.

Nekoj prokšeni dijačec to vidi i odniali 
mn u glavu puhne, on odbeži u sobu tc 
vzeme svoju za igraču puškicu, na kojoj 
samo kapsel puca i malo zrnce na stanovitu 
dalečinu bez pogibelji izbi.ti Ovu iz sobe 
naperi na ruku seljaka, u kojoj je nosil 
visečega haringa i . . . zrnce iz puškice ga 
pogod baši u prst. Seljak gledi okolo nevidi 
nikoga, čutil je da ga je u prstu zapeklo, 
stane malo i poslie kralkog promišljanja hiti 
haringa na zemlju te mu nekoliko krat 
stane na glavu veleči: »Čekaj mrcina, sad 
vgrizni još jeilan krat, ako moreš.«

Km. Kolin}*



Hirdetmény.

Hirdetések.
lót vh 9b.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kir. I»ir. végrehajtó az ItfSl. év I.X. 

t.-<z. 1051. £-a értelmében ezennel közhirré teszi, 
hogy a Csáktornyái kir. járásbíróság liö lö  és b ib i 
polg. 95 számú végzése által Magyaré s .lózsel es 
neje Szersán Krzsébet ug\ Zerna \ incze felső- 
királyfalvi lakos végrehajtók javára özv. .iambro- 
vics Mihály né ugyanottani lakos <»l len 13 es I.* 
fit tőkék s ennek járulékai erejéig elrendelt kielé­
gítési végrehajtás alkalmával biróilag le- es feliil- 
foglalt 300 frtra beesült I pajta. 7 szekérre való 
széna, 3 szekérre való szalma. I istálló. I drb. I 
éves piros szőrű bika. I drb. 2 éves piros szőrű 
üsző. 10 mérőre való csutás kukoricából álló 
ingóságok nyilvános árverésen leendő eladatasa 
elrendeltetvén, ennek a helyszínén vagyis lelső- 
Királyfalván leendő eszközlésére 

1896. évi február ho 5-ik napjanak d. u. 3 óraja 
határidőül kitűzetik, ahhoz a venni szándékozók 
(•zennel oly megjegyzéssel hivatnak meg. hogy az 
érintett ingóságok ezen árverésen, az IHéM. e\i 
I X  t.-cz in?, $-a értelmében a legtöbbet ígérőnek 
beesáron alul is készpénzfizetés mellett eladatni 
fognak.

Mindazok kik elsőbbségi jogokat vélnek érvé­
nyesíthetni. kereseteiket vagy szóbeli jelentéseiket 
az árverés megkezdéséig alulirt kir. végrehajtóhoz 
adják be.

Az elárverezendő ingóságok vételára 1881. évi 
I X  t.-ez. 109. %$-áhnn megállapított feltételek sze­
rint lesz kifizetendő.

Kelt Csáktornyán 189b. évi január hó 26-án.
(»LAVINA JÁNOS.

kiküldött kir. végrehajtó.

Alulírott elöljáróság részéről ezennel közhirré tétetik, hogy a városnál egy 200 
írt évi fizetés. 60 írt lakásbér és ruhaátal. ..ynyal javadalmazott városi rendőri állás
van üresedésben.

Felhivatnak mindazok, kik ezen állást elnyerni óhajtják, hogy szabályszerűen 

leiszereit kérvényüket a városi elöljáróságnál folyó évi február hó 15-ig nyújtsák be.

X I I I .  É V F O L Y A M .

A Csáktornyái takarékpénztárral egyesült
önsegélyző szövetkezet t. ez. tagjai

fo ly ó  évi fe b ru á r hó 1 6 -á n  délután  3 ó ra k o r, C s á k t o r n y á n
a Csáktornyái

takarékpénztár részvénytársulat heyiségében tartandó

k ö z g y ű l é s r e
hivatkozással az alapszabályok 20*) íj-ára tisztelettel m eghivatnak.

T Á R G Y A K :

1. Az igazgatóság jelentése.
2. A felügyelő-bizottság jelentése
3. A folyamaiban lévő V. és IV. csoporti számadások fölötti határo­

zathozatal és a felmentvény megadása, 
í. Az igazgató, b igazgató-tanácsi tag és felügyelő bizottság meg­

választó sa.
5. Az igazgatósági intézkedés jóváhagyása, mely szerint a szövetkezeti 

tartalékalap, a legott leszámolandó \ . csoport rendkívüli 
megadózlatafása folytán szükségelt szubvencziója képen 
használtassák fel.

b. Az igazgatósági intézkedés jóváhagyása, mely szerint a februárban 
lejáró V. csoport helyére I. é. márczius A-ére eső szerdán a 
VII. csoport léptellessék életbe.

7. A közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére 2 részvényes kijelölése.
8. Xetáni indítványok.

Csáktornya//. 189b. január 20-án.
ÁZ iflHZffHtÓHlkg,

*) Hogv a közgyűlés érvényes határozatot hozhasson, arra legalább 20 szö­
vetkezeti tagnak jelenléte szükségeltetik, kik 500 törzsbetétet képviselnek.

Ma a közgyűlés nem válhatnék határozatképessé, akkor 15 nappal későbbre 
egy uj közgyűlés hivandó össze, mely az első közgyűlés tárgyai fölött tekintet nélkül a 
tagok vagy törzsbetétek számára, jogérvényes határozatokat hoz.

A megvizsgált évi számadások, az üzleti jelentés és a felügyelő-bizottság 
jelentése a társulat üzleti helyiségében a közgyűlést 8 nappal megelőzőleg a részvénye­
sek által betekinthetők, *2— 3
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Árverési hirdetmény kivonat.
A Csáktornyái kir. járásbíróság mini 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi. hogy 
Marsics Károly végrehajtatnunk Slcinauer 
András örökösei végrehajtást szenvedettek 
elleni 29 í fii 05 kr. tőkekövetelés és jár. 
iránti végrehajtási ügyéhen a nagy-kanizsai 
kir. törvényszék a Csáktornyái kir. járás- 
biröság területén levő VI. hegykerüleli 579. 
tkv. 1819. hisz. a. ingatlan 528 Irt kikiáltási 
árban az árverést elrendelte és hogy a len­
tebb megjelölt ingatlan az 
IS Siti. évi felírnár hó 1U> naplón 

délelőtt IO órakor 
a VI. hegykerületi községbirő házánál meg­
tartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni kívánók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10° „-át készpénzben, vagy az 
1881. LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyam­
mal számított és az 1881. évi november hé) 
21-én 5455. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. $-ában kijelölt ovadékképes ér­
tékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a érlelmébcn a 
bánatpénznek a bíróságnál elöleges elliolyo- 
zéséröl kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 989

Kir. járási>iróság. mint tkvi hatóság.
Csáktornya. 189(i. évi január hó 12-én.

Csodálatos a hatás U í

fehér, üde és rózsás arezbőrt kaphatni okvetlen ;i

Bergmann-féle #  $  
m  #  íiliomtej-szappan

Bergmann & Co.-tól Drezda— Tetschen. |
naponkénti használata által.

Kapható, darabja 40 krért Csáktornyán

HStt GRÁNER T E S T V É R E M  ,«

Igen nagy készlet van a következő jajokból: i melyekben a kilíínúblmél kitű­
nőid) korai amerikai fajok nagyrészt honi foglaltatnak) Amsden. IJoatrix, Lgresi- 
féle duránezi. tírosse Mignonne lialive. tírosse .Mignonne tárd ive. (iyüniöleskortek 
királynője, lloneyvell. Korai Sándor. I. Lipól. Lord Palmerslon. legyeidéi a Saint 
Jóséval). Matelka díjazottja. .Mezökomáiomi duránezi. t Űga királynő, l'ieeorede Ka­
nada. Kivers korai. Kotla* ma\ de léig. Szép mnő. Széigi durámzija, Valparaiso, 
Venus emlője. Vezerle-lélo korai duránezi. Waterloo, Wilder. Würlenberg király stb.

Tessék árjegy/.éket kérni! " 9 ^ 1

A  ( 's t i k i o r n y t i  1/7/«*/a/ T tt k a  iá* A// c  n x  r  i t  ó  s í : v v n y  tű  r s u  sví//
C s / í  k t u r n  n  ezennel beeses tudomására hozza a nagyra heesü/t kozhűségnek. miszer in * g y W *

és r lóírp üzletének 1-ső esogtortgát /. évi február hó 4-én délután 2 órakor nyitja meg.

Felkéretnek mindazok, a kik résztvenni óhajtóink, hogy intézetünknél ezt bejelenlen! szíves­

kedjék -m indazokat pedig, a kik szíveskedtek magukat dójegyeztetni, kérjük, hogy befizetéseiket 

/. hó 4-tói kezdve* minden kedden délután 2 4 órá iig  tv Ízesítsék*

Egyúttal bátorkodunk még közzé tenni, miszerint intézetünk t. hó 1-tó]

z/i/of/köIvsti.iöktU  eszkiiziil.
a legjutányosahh feltételek mellett: értékpapírokra, arany, (‘/üst és egyéh értéktárgyakra.

Bővebb felvilágosításokkál szívesen szolgál

Xyomatotl Lischcl Fülöp (Slrausz Sándor) gyorssá jlóján Csákion.yán.
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